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GP3E260RDWHRGBEK

4.6W

Ø85mm

SP-EXT6PXS
220-240V~ 50/60Hz
90mA,36V

GP3E700RDWHRGBEK GP3E1500RDWHRGBEK GP3E2000RDWHRGBEK

Luminaire

LED Driver 

Model

Wattage

IP

Cutout

Model
Input
Output

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

9.2W

Ø120mm

SP-EXT6PS
220-240V~ 50/60Hz
220mA,36V

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

17W

Ø170mm

SP-EXT6PM
220-240V~ 50/60Hz
420mA,36V

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

25mA,230VInput 45mA,230V 83mA,230V 115mA,230V
24W

Ø225mm

2402MHz-2480MHzOperating
Frequency 2402MHz-2480MHz 2402MHz-2480MHz 2402MHz-2480MHz

10dBmMaximum
Transmit Powe 10dBm 10dBm 10dBm

SP-EXT6L
220-240V~ 50/60Hz
600mA,36V

Recessed Part：IP20
Non-Recessed part: IP44

Max.XXw

23 924
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ΞΕΚΙΝΩΝΤΑΣ

EL
Αυτό το συνδεδεμένο φωτιστικό inspire, συμβατό με ENKI, θα σας επιτρέψει να απολαύσετε όλα τα 
πλεονεκτήματα του σύγχρονου φωτισμού LED. Με το τηλεχειριστήριο της Lexman, μπορείτε να 
ελέγχετε το φωτιστικό σας από απόσταση έως και 10 μέτρων: ανάβετε, απενεργοποιείτε, αλλάζετε 
ένταση ή αλλάζετε από "θερμό" σε "κρύο" λευκό καθώς και έγχρωμο, Παιδικό παιχνίδι! Συνδέστε το 
φωτιστικό σας με το κουτί ENKI ή το ENKI box connect και θα έχετε πρόσβαση στις πολλές 
δυνατότητες συνδεδεμένου φωτισμού μέσω της εφαρμογής ENKI: σταδιοποίηση, τηλεχειριστήριο, 
προσομοίωση παρουσίας κ.λπ.

ΣΥΝ∆Ε∆ΕΜΕΝΟ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ

Τοποθετήστε το φωτιστικό inspire στο φωτιστικό που έχετε επιλέξει.
1-Κατεβάστε την εφαρμογή Enki και δημιουργήστε τον λογαριασμό σας

2-Με το κουτί Enki ή ENKI Conect
-Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει το Enki box ή Enki connect
-Κατεβάστε την εφαρμογή enki (διαθέσιμη για Android ή ios)
-Ανοίξτε την εφαρμογή
-Προσθέστε το φωτιστικό inspire, καθοδηγούμενο από την εφαρμογή

3-Με το αποκλειστικό τηλεχειριστήριο:
Συνδέστε το φωτιστικό ακολουθώντας τις οδηγίες στο εγχειρίδιο του τηλεχειριστηρίου

με την εφαρμογή enki: Συνδέστε το φωτιστικό ακολουθώντας τα
διάφορα βήματα της εφαρμογής enki για να προσθέσετε ένα προϊόν

Σημαντικό: εάν το φωτιστικό έχει ήδη αντιστοιχιστεί με το αποκλειστικό τηλεχειριστήριο lexman και στη 
συνέχεια αποφασίσετε να συνδέσετε αυτό το φωτιστικό με το κουτί ή την εφαρμογή enki, τότε θα χρειαστεί να 
επαναφέρετε το φωτιστικό
Επαναφορά του φωτιστικού: "Ενεργοποιήστε το φωτιστικό σας. Απενεργοποιήστε και ανάψτε το φωτιστικό 
σας 6 φορές στη σειρά, αφήνοντας 2 δευτερόλεπτα μεταξύ κάθε OFF και 0,5-2 δευτερόλεπτα μεταξύ κάθε ON. 
Το φωτιστικό σας είναι ενεργοποιημένο και θα αλλάξει χρώμα (κόκκινο-πράσινο -μπλε), φλας, μετά επιστρέψτε 
σε ένα σταθερό λευκό. μπορείτε να προσπαθήσετε ξανά να χωρέσετε το φωτιστικό σας"
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας:
-∆ιαγράψτε το αντικείμενο στην εφαρμογή enki. Επανεκκίνηση του φωτιστικού (δείτε<<startup>>)
-Το φωτιστικό σας έχει επιστρέψει στις αρχικές του ρυθμίσεις
-Από την εφαρμογή Enki, αντιστοιχίστε ξανά το φωτιστικό (ανατρέξτε στην ενότητα "Ξεκινώντας")
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ПОЧИНАЄМО

UA
Цей підключений світильник inspire, сумісний з ENKI, дозволить вам насолоджуватися всіма 
перевагами сучасного світлодіодного освітлення. За допомогою пульта дистанційного 
керування Lexman ви можете керувати своїм світильником на відстані до 10 метрів: вмикати, 
вимикати, змінювати інтенсивність або змінювати від «теплого» білого до «холодного» 
білого, а також колір, Дитяча гра! Підключіть свій світильник до ENKI box або ENKI box connect, і 
ви матимете доступ до багатьох можливостей підключеного освітлення через додаток ENKI: 
постановка, дистанційне керування, імітація присутності тощо.

ПІДКЛЮЧЕНИЙ СВІТИЛЬНИК

Підберіть світильник inspire до обраного вами світильника.
1-Завантажте програму Enki та створіть обліковий запис

2-З Enki Box або ENKI Conect
-переконайтеся, що ви встановили Enki box або enki connect
-завантажити програму enki (доступна для Android або ios)
-відкрити програму
-додайте світильник inspire, керуючись додатком

3-За допомогою спеціального пульта дистанційного керування:
З’єднайте світильник, дотримуючись інструкцій у посібнику з пульта дистанційного керування

із програмою enki: створіть пару зі світильником, виконавши різні кроки 
програми enki, щоб додати продукт

Важливо: якщо світильник уже підключено до спеціального пульта дистанційного керування lexman, 
а потім ви вирішите підключити цей світильник до блоку або програми enki, вам потрібно буде скинути 
налаштування світильника
Скидання світильника: "«Увімкніть свій світильник. Вимикайте та вмикайте свій світильник 6 разів 
поспіль, залишаючи 2 секунди між кожним ВИМКНЕННЯМ і 0,5-2 секунди між кожним УВІМКНЕННЯМ. 
Ваш світильник увімкнено та змінить колір (червоно-зелений -синій), блимає, а потім повертається до 
постійного білого. Ви можете спробувати знову встановити свій світильник"
У разі несправності:
-Видалити об’єкт у програмі enki. Перезапуск світильника (див.<<запуск>>)
-Ваш світильник повернувся до початкових налаштувань
-У додатку Enki знову з’єднайте світильник (див. «Початок роботи»)
-Το φωτιστικό σας έχει επιστρέψει στις αρχικές του ρυθμίσεις
-Από την εφαρμογή Enki, αντιστοιχίστε ξανά το φωτιστικό (ανατρέξτε στην ενότητα "Ξεκινώντας")
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NOŢIUNI DE BAZĂ

RO
Acest corp de iluminat conectat inspire, compatibil ENKI, vă va permite să vă bucuraţi de toate 
avantajele iluminatului LED modern. Cu telecomanda Lexman, vă puteţi controla corpul de iluminat 
de la până la 10 metri distanţă: porniţi, opriţi, schimbaţi intensitatea sau variaţi de la un alb „cald” la 
un alb „rece”, precum și culoare, o joacă de copii! Asociaţi-vă corpul de iluminat cu box-ul ENKI sau cu 
ENKI box connect și veţi avea acces la numeroasele posibilităţi de iluminare conectată prin 
intermediul aplicaţiei ENKI: montare, telecomandă, simulare prezenţă etc.

LUMINAR CONECTAT

Montaţi corpul de iluminat inspire la corpul de iluminat ales.
1-Descărcaţi aplicaţia Enki și creaţi-vă contul

2-Cu cutia Enki sau ENKI Conect
-Asiguraţi-vă că aţi instalat cutia Enki sau Enki connect
-Descărcaţi aplicaţia enki (disponibilă pentru Android sau ios)
-Deschideţi aplicaţia
-Adăugaţi corpul de iluminat inspire, ghidat de aplicaţie

3-Cu telecomanda dedicată:
Asociaţi corpul de iluminat urmând instrucţiunile din manualul telecomenzii

cu aplicaţia enki: Asociaţi corpul de iluminat urmând diferiţii pași ai aplicaţiei enki 
pentru a adăuga un produs

Important: dacă corpul de iluminat este deja asociat cu telecomanda Lexman dedicată și apoi decideţi să 
asociaţi acest corp de iluminat cu caseta sau aplicaţia enki, atunci va trebui să resetaţi corpul de iluminat
Resetarea corpului de iluminat: „Porniţi corpul de iluminat. Opriţi și porniţi corpul de iluminat de 6 ori la 
rând, lăsând 2 secunde între fiecare OPRIT și 0,5-2 secunde între fiecare pornire. Corpul de iluminat este pornit și 
își va schimba culoarea (roșu-verde). -albastru), flash, apoi reveniţi la un alb constant. puteţi încerca din nou să 
vă potriviţi corpul de iluminat"
În caz de defecţiune:
-Ștergeţi obiectul din aplicaţia enki. Repornirea corpului de iluminat (vezi<<pornire>>)
-Corpul de iluminat a revenit la setările iniţiale
-Din aplicaţia Enki, asociaţi din nou corpul de iluminat (consultaţi „Noţiuni introductive”)
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COMEÇANDO

BR
Esta luminária conectada inspire, compatível com ENKI, permitirá que você aproveite todas as 
vantagens da iluminação LED moderna. Com o telecomando Lexman, pode controlar a sua luminária 
a uma distância de até 10 metros: ligar, desligar, alterar a intensidade ou variar de um branco 
"quente" para um branco "frio" assim como a cor, brincadeira de criança! Emparelhe a sua luminária 
com a ENKI box ou ENKI box connect e terá acesso às muitas possibilidades de iluminação conectada 
através da aplicação ENKI: encenação, controlo remoto, simulação de presença, etc.

LUMINÁRIA CONECTADA

Encaixe a luminária inspire na luminária escolhida.
1-Baixe o aplicativo Enki e crie sua conta

2-Com a caixa Enki ou ENKI Conect
-Certifique-se de ter instalado a caixa Enki ou Enki connect
-Baixe o aplicativo enki (disponível para Android ou ios)
-Abra o aplicativo
-Adicione a luminária inspire, guiada pelo aplicativo

3-Com o controle remoto dedicado:
Emparelhe a luminária seguindo as instruções do manual do controle remoto

com a aplicação enki: Emparelhe a luminária seguindo os vários passos da aplicação 
enki para adicionar um produto

Importante: se a luminária já estiver emparelhada com o controle remoto lexman dedicado e você decidir 
emparelhar esta luminária com a caixa ou aplicativo enki, será necessário redefinir a luminária
Reinicialização da luminária:"Ligue sua luminária. Desligue e ligue sua luminária 6 vezes seguidas, 
deixando 2 segundos entre cada OFF e 0,5-2 segundos entre cada ON. Sua luminária é ligada e mudará de cor 
(vermelho-verde -azul), pisque e volte para um branco constante. você pode tentar novamente para encaixar 
sua luminária"
Em caso de mau funcionamento:
-Delete o objeto no aplicativo enki. Reiniciando a luminária (veja <<inicialização>>)
-Sua luminária voltou às configurações originais
-A partir do aplicativo Enki, emparelhe a luminária novamente (consulte 'Introdução')
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EINSTIEG

DE
Mit dieser mit inspire vernetzten Leuchte, ENKI-kompatibel, können Sie alle Vorteile moderner 
LED-Beleuchtung genießen. Mit der Lexman-Fernbedienung steuern Sie Ihre Leuchte aus bis zu 10 
Metern Entfernung: einschalten, ausschalten, Intensität verändern oder von „warmem“ Weiß zu 
„kaltem“ Weiß sowie Farbe variieren, kinderleicht! Koppeln Sie Ihre Leuchte mit der ENKI-Box oder der 
ENKI-Box Connect und Sie haben Zugriff auf die vielen Möglichkeiten der vernetzten Beleuchtung über 
die ENKI-Anwendung: Inszenierung, Fernbedienung, Anwesenheitssimulation usw.

ANGESCHLOSSENE LEUCHTE

Passen Sie die inspire-Leuchte an die von Ihnen gewählte Leuchte an.
1-Laden Sie die Enki-Anwendung herunter und erstellen Sie Ihr Konto

2-Mit der Enki-Box oder ENKI Conect
- Stellen Sie sicher, dass Sie die Enki-Box oder Enki Connect installiert haben
-Laden Sie die enki-Anwendung herunter (verfügbar für Android oder ios)
-Öffnen Sie die Anwendung
-Fügen Sie die inspire-Leuchte hinzu, geführt von der Anwendung

3-Mit der speziellen Fernbedienung:
Koppeln Sie die Leuchte gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung

mit der enki-Anwendung: Koppeln Sie die Leuchte nach den verschiedenen Schritten 
der enki-Anwendung, um ein Produkt hinzuzufügen

Wichtig: Wenn die Leuchte bereits mit der speziellen Lexman-Fernbedienung gekoppelt ist und Sie sich dann 
entscheiden, diese Leuchte mit der enki-Box oder Anwendung zu koppeln, müssen Sie die Leuchte 
zurücksetzen
Zurücksetzen der Leuchte: „Schalten Sie Ihre Leuchte ein. Schalten Sie Ihre Leuchte 6 Mal hintereinander 
aus und wieder ein und lassen Sie dabei 2 Sekunden zwischen jedem AUS und 0,5-2 Sekunden zwischen 
jedem EIN. Ihre Leuchte ist eingeschaltet und wechselt die Farbe (rot-grün -blau), blinken, dann zurück zu 
einem konstanten Weiß. Sie können erneut versuchen, Ihre Leuchte anzupassen.
Im Störungsfall:
-Löschen Sie das Objekt in der enki-Anwendung. Leuchte neu starten (siehe <<Inbetriebnahme>>)
-Ihre Leuchte wurde auf ihre ursprünglichen Einstellungen zurückgesetzt
- Koppeln Sie die Leuchte über die Enki-App erneut (siehe „Erste Schritte“)
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Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou 

des spécifications par rapport auxquelles la conformité est 

déclarée|Referencias a las normas armonizadas pertinentes 

utilizadas, o referencias a las especificaciones respecto a las 

cuales se declara la conformidad|Referências às normas 

harmonizadas pertinentes utilizadas ou referências às 

especificações para as quais a conformidade é 

declarada|Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate 

o alle specifiche in relazione alle quali è dichiarata la conformità|

EN 60598-2-2:2012

EN IEC 60598-1:2021+A11:2022

EN 62493:2015

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 62311:2020

Directive 2011/65/EU

Amended by (EU) 2015/863

IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

ISO 17075-1:2017

IEC 62321-8:2017

EN IEC 63000:2018

(EU) 2019/2020

(EU) 2021/341

(EU) 2019/2015

(EU) 2021/340

Eric LEMOINE

International Project Quality Leader

Ronchin France

16/11/2022

Compilé, signé par et au nom de|Compilado, firmado por y en nombre 

de|Compilado, assinado por e em nome de|Compilato, firmato in vece e 

per conto di|

Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de expedición|Local e data de 

emissão|Luogo e data del rilascio|

2014_53_EU_RED

'équipements radioélectriques|equipos radioeléctricos|equipamentos 

de rádio|apparecchiature radio|

2011_65_EU_RoHS

Restriction des substances dangereuses dans les produits 

électriques|Restricción de sustancias peligrosas en equipos 

eléctricos.|Restrição de substâncias perigosas em equipamentos 

elétricos|Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature 

elettriche|

2009_125 ECO DESIGN

Eco-Conception||Concepção ecológica|Progettazione

ecocompatibile|

Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto|Marca del prodotto| INSPIRE

Codification du numéro de série ou de lot|Codificación del número de 

serie|Codificação do número de série|Codifica del numero di serie| SSSSSSDDMMYY(SSSSSS;Supplier code; DDMMYY:ETD date)

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 

d'harmonisation de l’union applicable|El objeto de la declaración descrita 

anteriormente es conforme a la legislación de armonización pertinente de 

la Unión|O objeto da declaração acima descrita está em conformidade 

com a legislação de harmonização da União aplicável:|L’oggetto della 

dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di 

armonizzazione dell’Unione|

Le cas échéant, le nom et le numérp de l'organisme 

notifié|Cuando corresponda * el nombre y número de 

laboratorio notificado que haya emitido la certificación y la 

referencia al documento|Quando aplicável * o nome e 

número do laboratório notificado que emitiu a certificação e 

a referência ao documento|Dove applicabile * il nome e il 

numero del laboratorio notificato che ha rilasciato la 

certificazione e il riferimento al documento|

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta 

declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|

Objet de la déclaration|Objeto de la declaración|Objeto da declaração|Objeto de la declaración|

Type de produit - Description|Tipo de producto |Tipo de producto |Tipologia 

di prodotto| LED downlight

Référence produit|Referencia del producto|Referência do 

produto:|Riferimento del prodotto|

812037;812095 - EAN Code: 3276007492231;3276007492248

Industrial Type Design Reference: 

GP3E260RDWHRGBEK;GP3E700RDWHRGBEK

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

FR|ES|

PT|IT|
Déclaration UE/CE de conformité

DECLARACIÓN CE / UE DE CONFORMIDAD

Declaração CE/UE de conformidade

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE / UE

Modèle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|Modello di prodotto/prodotto|

812037;812095

Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado|Nome e endereço do fabricante ou do seu representante autorizado|La presente 

dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|



Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που 

χρησιμοποιούνται ή μνεία των προδιαγραφών σε σχέση με τις 

οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:|Odwołania do odnośnych norm 

zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji, w 

odniesieniu do których deklarowana jest zgodność:|Referințele 

standardelor armonizate relevante folosite sau referințele 

specificațiilor în legătură cu care se declară 

conformitatea:|References to the relevant harmonised standards 

used or references to the specifications in relation to which 

conformity is declared|

EN 60598-2-2:2012

EN IEC 60598-1:2021+A11:2022

EN 62493:2015

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 62311:2020

Directive 2011/65/EU

Amended by (EU) 2015/863

IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

ISO 17075-1:2017

IEC 62321-8:2017

EN IEC 63000:2018

(EU) 2019/2020

(EU) 2021/341

(EU) 2019/2015

(EU) 2021/340

Eric LEMOINE

International Project Quality Leader

Ronchin France

16/11/2022

Συντάχθηκε,  υπογραφή για και εξ ονόματος|Opracowano, podpisano w 

imieniu|Compilat, semnat de și în numele|Compiled, signed by and on behalf 

of|

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης|Data wydania i miejsce||Place and date of 

issue|

2014_53_EU_RED

ραδιοεξοπλισμού στην|urządzeń radiowych|echipamentelor radio|radio 

equipment |

2011_65_EU_RoHS

Περιορισμός επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό 

εξοπλισμό|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzęcie 

elektrycznym|Restricționarea substanțelor periculoase în 

echipamentele electrice|Restriction of hazardous substances in 

electrical products|

2009_125 ECO DESIGN

οικολογικού σχεδιασμού|Ekoprojektu|Proiectare ecologică|EcoDesign|

Μάρκα προϊόντος|Marka produktu|Marcă a produsului:|Product Brand| INSPIRE

Κωδικοποίηση σειριακού αριθμού|Kodowanie numeru seryjnego|Cod de 

numere de serie|Serial number coding or batch number| SSSSSSDDMMYY(SSSSSS;Supplier code; DDMMYY:ETD date)

Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη 

σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης:|Wymieniony powyżej przedmiot 

niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 

prawodawstwa harmonizacyjnego|Obiectul declarației descris mai sus este 

în conformitate cu legislația comunitară relevantă de armonizare a 

Uniunii|The object of the declaration described above is in conformity with 

the relevant Union harmonization legislation|

Όπου ισχύει * το γνωστοποιημένο όνομα και τον αριθμό του 

εργαστηρίου που εξέδωσε την πιστοποίηση και την αναφορά 

στο έγγραφο|W stosownych przypadkach * notyfikowana 

nazwa i numer laboratorium, które wydało certyfikat oraz 

odniesienie do dokumentu|Unde este cazul * numele și 

numărul de laborator notificat care a eliberat certificarea și 

trimiterea la document|When applicable, the name and 

number of notified body number|

Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Declarația de conformitate 

este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului|This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|

Στόχος της δήλωσης|Przedmiot deklaracji|Obiectul declarației|Object of the declaration|

Τύπος Προϊόντος|Rodzaj produktu|Tip produs|Product Type - Description| LED downlight

Αναφορά προϊόντος|Referencje produktu|Referință produs|Product 

Reference|

812037;812095 - EAN Code: 3276007492231;3276007492248

Industrial Type Design Reference: 

GP3E260RDWHRGBEK;GP3E700RDWHRGBEK

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

GR|PO|

RO|EN|
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ / EE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE / UE

DECLARAȚIA CE / UE DE CONFORMITATE

EU/EC Declaration of conformity

Μοντέλο προϊόντος/Προϊόν:|Model produktu/produkt|Modelul de produs/produsul:|Product Model|

812037;812095

Επωνυμία και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Denumirea și adresa 

producătorului sau a reprezentantului său autorizat:|Name and address of the manufacturer or his authorised representative|


